
Duas for Hajj (With Arabic, Transliteration, English, and Urdu) 

 

1. Dua for Travel (دعاء السفر) 

Arabic: رَ لنََا هَذاَ وَمَا كُنَّا لَهُ مُقْرِنيِنَ، وَإنَِّا إِلَى رَب نَِا نسألك في  لمَُنقَلِبوُنَ. اللهم إنا الله أكبر، الله أكبر، الله أكبر، سُبْحَانَ الَّذِي سَخَّ

ن علينا سفرنا هذا واطوِ عنا بعده، اللهم أنت الصاحب في السفر  ِ سفرنا هذا البر  والتقوى، ومن العمل ما ترضى، اللهم هو 

 .والخليفة في الأهل، اللهم إني أعوذ بك من وعثاء السفر وكآبة المنظر وسوء المنقلب في المال والأهل والولد

Transliteration: Allahu Akbar, Allahu Akbar, Allahu Akbar. Subhanalladhi sakhkhara lana 

hadha wama kunna lahu muqrineen, wa inna ila rabbina lamunqaliboon. Allahumma inna 

nas’aluka fi safarina hadha al-birra wat-taqwa, wa mina al-‘amali ma tarda. Allahumma hawwin 

‘alayna safarana hadha, watwi ‘anna bu’dahu. Allahumma anta as-sahibu fis-safar, wal-khalifatu 

fil-ahl. Allahumma inni a’udhu bika min wa’tha’is-safar, wa kaabatil-manzar, wa su’il-munqalabi 

fil-mali wal-ahli wal-walad. 

English Translation: Allah is the Greatest, Allah is the Greatest, Allah is the Greatest. Glory be 

to the One who has made this (means of transport) subservient to us, though we could never have 

accomplished it by ourselves. And indeed, to our Lord we shall return. O Allah, we ask You for 

righteousness and piety in this journey, and actions that please You. O Allah, make this journey 

easy for us and shorten its distance. O Allah, You are the Companion in travel and the Guardian 

over our family. O Allah, I seek refuge in You from the hardships of travel, the distress of sights, 

and an unfortunate return in wealth, family, and children. 

Urdu Translation:  الله سب سے بڑا ہے، الله سب سے بڑا ہے، الله سب سے بڑا ہے۔ پاک ہے وه ذات جس نے ہميں

اپنے رب ہی کی طرف یہ سواری ہمارے قابو ميں دی، حالانکہ ہم اسے قابو ميں کرنے والے نہ تهے، اور بے شک ہم 

لوٹنے والے ہيں۔ اے الله! ہم تجه سے اس سفر ميں نيکی اور پرہيزگاری اور وه عمل چاہتے ہيں جو تجهے پسند آئيں۔ اے 

الله! ہمارے ليے یہ سفر آسان کر دے اور اس کی دوری ہم سے ختم کر دے۔ اے الله! توُ سفر ميں ساتهی ہے اور گهر 

ميں تيری پناه مانگتا ہوں سفر کی مشقت سے، برُے مناظر سے اور مال، اہل و عيال ميں برُے والوں ميں خليفہ۔ اے الله! 

 انجام سے۔

 

2. Dua After Wearing Ihram (تلبية) 

Arabic:  شَرِیكَ لكََ لبََّيْكَ اللَّهُمَّ لبََّيْك، لَبَّيْكَ لَا شَرِیكَ لكََ لبََّيْك، إِنَّ الْحَمْدَ وَالن ِعْمَةَ لكََ وَالْمُلْكَ، لَا  

Transliteration: Labbayka Allahumma labbayk, labbayka la sharika laka labbayk, innal-hamda 

wan-ni’mata laka wal-mulk, la sharika lak. 

English Translation: Here I am, O Allah, here I am. Here I am, there is no partner with You, 

here I am. Verily, all praise, all blessings, and all sovereignty are Yours. You have no partner. 

Urdu Translation:  ميں حاضر ہوں اے الله، ميں حاضر ہوں، ميں حاضر ہوں تيرا کوئی شریک نہيں، ميں حاضر

شریک نہيں۔ہوں۔ بے شک تمام تعریفيں، ساری نعمتيں اور بادشاہی تيرے ہی ليے ہے، تيرا کوئی   



3. Dua Upon Entering the Haram (دعا عند دخول الحرم) 

Arabic:  ِ جِيمِ. بسِْمِ اللَّّ ِ الْعظَِيمِ، وَبِوَجْهِهِ الْكَرِیمِ، وَسُلْطَانِهِ الْقَدِیمِ، مِنَ الشَّيْطَانِ الرَّ لََةُ وَالسَّلََمُ عَلىَ أعَُوذُ بِاللّٰه ِ، وَالصَّ ، وَالْحَمْدُ لِلَّّٰ

ِ. اللَّهُمَّ اغْفِرْ لِي ذنُوُبِي وَافْتحَْ لِي أبَْوَابَ رَحْمَتكَِ   .رَسُولِ اللَّّ

Transliteration: A’udhu billahil-‘azim, wa bi-wajhihil-karim, wa sultanihil-qadeem, minash-

shaytanir-rajeem. Bismillah, walhamdulillah, wassalatu wassalamu ‘ala Rasoolillah. 

Allahummaghfir li dhunoobi, waftah li abwaba rahmatik. 

English Translation: I seek refuge in Allah the Almighty, and in His noble face, and His eternal 

authority from the accursed devil. In the name of Allah, all praise is for Allah, and peace and 

blessings be upon the Messenger of Allah. O Allah, forgive my sins and open the gates of Your 

mercy for me. 

Urdu Translation:  ميں پناه مانگتا ہوں الله عظيم کی، اس کے عزت والے چہرے کی، اور اس کی ہميشہ رہنے والی

فيں الله کے ليے ہيں، اور الله کے رسول پر سلَم ہو۔ اے الله! سلطنت کی، شيطان مردود سے۔ الله کے نام سے، تمام تعری

 ميرے گناه معاف فرما اور اپنی رحمت کے دروازے ميرے ليے کهول دے۔

4. Dua When Seeing the Kaaba (دعا عند رؤية الكعبة) 

Arabic: هُ أوَِ اعْتمََرَهُ تشَْرِیفًا وَتكَْرِیمًا اللَّهُمَّ زِدْ هَذاَ الْبيَْتَ تشَْرِیفًا وَتعَْظِيمًا وَتكَْرِیمًا وَمَهَا نْ حَجَّ مَهُ مِمَّ فَهُ وَكَرَّ بَةً، وَزِدْ مَنْ شَرَّ

ا، اللَّهُمَّ أنَْتَ السَّلََمُ وَمِنْكَ السَّلََمُ، فَحَي نَِا رَبَّنَا بِالسَّلََمِ   وَتعَْظِيمًا وَبِرًّ

Transliteration: Allahumma zid hadhal-bayta tashreefan wa ta’dheeman wa takreeman wa 

mahabatan, wa zid man sharrafahu wa karramahu mimman hajjahu awi’tamarahu tashreefan wa 

takreeman wa ta’dheeman wa birran. Allahumma Antas-Salaamu wa minkas-Salaam, fa hayyina 

Rabbana bis-Salaam. 

English Translation: O Allah, increase this House (the Kaaba) in honor, reverence, nobility, and 

awe. And increase the one who honors it—whether they perform Hajj or Umrah—in honor, 

nobility, dignity, and righteousness. O Allah, You are peace, and from You is peace. So keep us 

alive, our Lord, with peace. 

Urdu Translation:  اے الله! اس گهر کو عزت، عظمت، شرافت اور رعب ميں مزید بڑها دے، اور جو بهی اس کو

حج یا عمره کے ذریعے تعظيم دے، اس کو بهی عزت، شرافت، عظمت اور نيکی عطا فرما۔ اے الله! توُ ہی سلَمتی ہے، 

ہميں سلَمتی کے ساته زنده رکه اے ہمارے رب۔اور سلَمتی تيرے ہی پاس سے ہے، پس   

 

5. Dua Between Rukn and Hajar al-Aswad (دعا بين الركن والحجر الأسود) 

Arabic:  ِرَبَّنَا آتِنَا فِي الدُّنْيَا حَسَنَةً، وَفِي الْْخِرَةِ حَسَنَةً، وَقنَِا عَذاَبَ النَّار 

Transliteration: Rabbana atina fid-dunya hasanah, wa fil-akhirati hasanah, wa qina ‘adhaban-

naar. 



English Translation: Our Lord, give us good in this world and good in the Hereafter, and protect 

us from the punishment of the Fire. 

Urdu Translation:  آخرت ميں بهی بهلَئی عطا فرما، اور ہميں اے ہمارے رب! ہميں دنيا ميں بهلَئی عطا فرما، اور

 دوزخ کے عذاب سے بچا۔

6. Dua at Safa and Marwah (دعا عند الصفا والمروة) 

Arabic:  ُأكَْبَر ُ ُ أكَْبَرُ، اللََّّ ِ... أبَْدَأُ بمَِا بَدَأَ اللهُ بهِِ... اللََّّ فَا وَالْمَرْوَةَ مِنْ شَعَائِرِ اللََّّ ُ إنَِّ الصَّ ُ وَحْدَهُ لا شَرِيكَ ، اللََّّ أكَْبَرُ، لا إِلَهَ إلِاَّ اللََّّ

ُ وَحْدَهُ، أنَْجَزَ وَعْدَهُ  ، وَنَصَرَ عَبْدَهُ، وَهَزَمَ الْْحَْزَابَ وَحْدَهُ لَهُ، لهَُ الْمُلْكُ وَلَهُ الْحَمْدُ، وَهُوَ عَلىَ كُلِِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ، لا إلَِهَ إلِاَّ اللََّّ  

Transliteration: Innas-Safa wal-Marwata min sha’a’irillah... Abda’u bima bada’allahu 

bihi... Allahu Akbar, Allahu Akbar, Allahu Akbar, La ilaha illa Allahu wahdahu la sharika 

lah, lahul-mulku wa lahul-hamdu, wa huwa ‘ala kulli shay’in qadeer. La ilaha illa Allahu 

wahdahu, anjaza wa’dahu, wa nasara ‘abdahu, wa hazamal-ahzaba wahdah. 

English Translation: Indeed, Safa and Marwah are from the signs of Allah... I begin 

with what Allah began with... Allah is the Greatest, Allah is the Greatest, Allah is the 

Greatest. There is no deity except Allah alone, without any partner. To Him belongs the 

kingdom and all praise, and He is over all things competent. There is no deity except 

Allah alone, He fulfilled His promise, helped His servant, and defeated the confederates 

alone. 

Urdu Translation:  بيشک صفا اور مروه الله کی نشانيوں ميں سے ہيں... ميں اس سے شروع کرتا ہوں جس سے

الله نے آغاز فرمايا... الله سب سے بڑا ہے، الله سب سے بڑا ہے، الله سب سے بڑا ہے۔ الله کے سوا کوئی معبود نہيں، وه 

ں اسی کے ليے ہيں، اور وه ہر چيز پر قادر ہے۔ اکيلا ہے، اس کا کوئی شريک نہيں، بادشاہی اسی کی ہے، تمام تعريفي

 الله کے سوا کوئی معبود نہيں، اس نے اپنا وعده پورا کيا، اپنے بندے کی مدد فرمائی، اور لشکروں کو اکيلا شکست دی۔

 

7. Dua on the Day of Arafah (دعا يوم عرفة) 

Arabic:  ُوَحْدهَُ لَا شَرِیكَ لَه ُ ، لَهُ الْمُلْكُ وَلَهُ الْحَمْدُ، وَهُوَ عَلَى كُلِ  شَيْءٍ قَدِیر  لَا إِلَهَ إلِاَّ اللَّّ  

Transliteration: La ilaha illallahu wahdahu la sharika lahu, lahul-mulku wa lahul-hamdu, wa 

huwa ‘ala kulli shay’in qadeer. 

English Translation: There is no god but Allah alone. He has no partner. His is the dominion, 

and His is all praise, and He has power over everything. 

Urdu Translation:  الله کے سوا کوئی معبود نہيں، وه اکيلَ ہے، اس کا کوئی شریک نہيں، بادشاہی اسی کی ہے، سب

 تعریف اسی کے ليے ہے، اور وه ہر چيز پر قادر ہے۔

8. Dua Upon Returning from Travel (دعا عند الرجوع من السفر) 

Arabic:  َآیبِوُنَ، تاَئبِوُنَ، عَابِدوُنَ، لِرَب نَِا حَامِدوُن 



Transliteration: Aayiboon, taa’iboon, ‘aabidoon, li-Rabbina haamidoon. 

English Translation: We return repentant, worshipping, and praising our Lord. 

Urdu Translation: ہم واپس آ رہے ہيں، توبہ کرنے والے، عبادت کرنے والے، اور اپنے رب کی حمد کرنے والے۔ 

9. General Dua – Surah Al-Baqarah 2:286 (دعاء عام) 

Arabic:  لْنَا مَا رَبَّنَا لَا تؤَُاخِذْنَا إِن نَّسِينَا أوَْ أخَْطَأنَْا ۚ رَبَّنَا وَلَا تحَْمِلْ عَليَْنَا إِصْرًا كَمَا حَمَلْتهَُ عَلَى الَّذِينَ مِن قبَْلِنَا ۚ رَبَّنَا وَلَا تحَُمِِّ

ينَ لَا طَاقَةَ لنََا بِهِ ۖ وَاعْفُ عَنَّا وَاغْفِرْ لنََا وَارْحَمْنَا ۚ أنَتَ مَوْلَانَا فَانصُرْنَا عَلَى الْقوَْمِ الْكَافِرِ   

Transliteration: Rabbana la tu’akhidhna in-nasina aw akhta’na, Rabbana wa la tahmil 

‘alayna isran kama hamaltahu ‘alal-ladhina min qablina, Rabbana wa la tuhammilna ma 

la taqata lana bih, wa’fu ‘anna, waghfir lana, warhamna, anta maulana fansurna ‘alal-

qawmil-kafireen. 

English Translation: Our Lord, do not impose blame upon us if we have forgotten or 

erred. Our Lord, and lay not upon us a burden like that which You laid upon those before 

us. Our Lord, and burden us not with that which we have no ability to bear. And pardon 

us; and forgive us; and have mercy upon us. You are our protector, so give us victory 

over the disbelieving people. 

Urdu Translation:  اے ہمارے رب! اگر ہم بھول گئے ہوں يا ہم سے غلطی ہو گئی ہو تو ہميں نہ پکڑ۔ اے

تھا۔ اے ہمارے رب! ہم پر وه بوجھ نہ ڈال جس ہمارے رب! ہم پر وه بوجھ نہ ڈال جو توُ نے ہم سے پہلے لوگوں پر ڈالا 

کی ہم ميں طاقت نہيں۔ اور ہم سے درگزر فرما، ہميں بخش دے، ہم پر رحم فرما۔ توُ ہی ہمارا کارساز ہے، پس کافروں 

 کے مقابلے ميں ہماری مدد فرما۔

10. General Dua – Surah Aal Imran 3:8 (دعاء عام) 

Arabic:  ُلوُبنََا بَعْدَ إِذْ هَدَيْتنََا وَهَبْ لنََا مِن لَّدُنكَ رَحْمَةً ۚ إنَِّكَ أنَتَ الْوَهَّابُ رَبَّنَا لَا تزُِغْ ق  

Transliteration: Rabbana la tuzigh quloobana ba’da idh hadaytana wa hab lana min 

ladunka rahmah, innaka anta al-Wahhab. 

English Translation: Our Lord, let not our hearts deviate after You have guided us and 

grant us from Yourself mercy. Indeed, You are the Bestower. 

Urdu Translation:  اے ہمارے رب! ہميں ہدايت دينے کے بعد ہمارے دلوں کو ٹيڑها نہ کرنا، اور ہميں اپنے پاس

ہے۔ سے رحمت عطا فرما، بے شک تو ہی بہت عطا کرنے والا  

 

11. General Dua – Surah Ibrahim 14:41 (دعاء عام) 

Arabic:  ِيَّتِي ۚ رَبَّنَا وَتقَبََّلْ دُعَاءِ، رَبَّنَا اغْفِرْ لِي وَلِوَالِدَيَّ وَل لَاةِ وَمِن ذرُِِّ لْمُؤْمِنيِنَ يوَْمَ يَقوُمُ الْحِسَابُ رَبِِّ اجْعَلْنِي مُقِيمَ الصَّ  



Transliteration: Rabbi aj‘alni muqeema as-salaati wa min dhurriyyati, Rabbana wa 

taqabbal du‘aa’. Rabbana ighfir li wa li-waalidayya wa lil-mu’mineena yawma yaqoomu 

al-hisaab. 

English Translation: My Lord, make me an establisher of prayer, and [many] from my 

descendants. Our Lord, and accept my supplication. Our Lord, forgive me and my 

parents and the believers the Day the account is established. 

Urdu Translation:  اے ميرے رب! مجھے نماز قائم کرنے والا بنا اور ميری اولاد ميں سے بھی، اے ہمارے

يرے والدين کو اور سب ايمان والوں کو اس دن بخش دينا جس دن رب! ميری دعا قبول فرما۔ اے ہمارے رب! مجھے، م

 حساب قائم ہوگا۔

 

12. General Dua – Surah Al-Hashr 59:10 (دعاء عام) 

Arabic:  َیمَانِ وَلَا تجَْعَلْ فِي قلُوُبنَِا غِلًَّ لِ لَّذِین خْوَانِنَا الَّذِینَ سَبقَوُنَا بِالِِْ حِيم  رَبَّنَا اغْفِرْ لنََا وَلِِِ آمَنوُا رَبَّنَا إنَِّكَ رَءُوف  رَّ  

Transliteration: Rabbana ighfir lana wa li-ikhwanina alladhina sabaquna bil-eemani wa la taj‘al 

fi quloobina ghillan lilladhina amanoo, Rabbana innaka raoofun raheem. 

English Translation: Our Lord, forgive us and our brothers who preceded us in faith, and put 

not in our hearts [any] resentment toward those who have believed. Our Lord, indeed You are 

Kind and Merciful. 

Urdu Translation: ،اے ہمارے رب! ہميں اور ہمارے انُ بهائيوں کو بخش دے جو ہم سے پہلے ایمان لا چکے ہيں 

اور ہمارے دلوں ميں ایمان والوں کے ليے کوئی کينہ نہ رکه۔ اے ہمارے رب! بے شک توُ بہت مہربان، نہایت رحم کرنے 

 والا ہے۔

 

Final Reflection & Closing Dua 

As you recite these beautiful and powerful duas throughout your Hajj journey, remember that 

beyond the words is the heart that connects to Allah. Your personal whispers, your silent hopes, 

your heartfelt tears — they all count. 

May Allah accept your Hajj, forgive your sins, and return you renewed in faith and full of light. 

May your duas be answered, your heart be at peace, and your connection with Allah grow 

stronger with every step. 

Closing Dua: 

Arabic:  ُحِيم ابُ الرَّ  اللَّهُمَّ تقَبََّلْ مِنَّا، إنَِّكَ أنَتَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ، وَتبُْ عَليَْنَا، إنَِّكَ أنَتَ التَّوَّ



Transliteration: Allahumma taqabbal minna, innaka Antas-Sami’ul-‘Aleem, wa tub ‘alayna, 

innaka Antat-Tawwabur-Raheem. 

English Translation: O Allah, accept from us. Indeed, You are the All-Hearing, All-Knowing. 

And turn to us in mercy. Indeed, You are the Accepting of Repentance, the Merciful. 

Urdu Translation:  اے الله! ہم سے قبول فرما، بے شک تو خوب سننے والا، سب کچه جاننے والا ہے، اور ہم پر

 مہربانی فرما، بے شک تو بہت توبہ قبول کرنے والا، نہایت رحم کرنے والا ہے۔
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